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Nadat de Vo<?rzitter. Prof. P. De Keys_er, de opge.komen 
. . 

leden had ve?Welkom�. bracht de Sekretaris ·verslag uit over 
de werkzaamheden van den Bond gedurende de laatste zes 
maanden. Hij sprak vooràl over de Jolkl�re-tentoonstelling 
van Juli jL, die z�o prachtig geslaagd· is. De · h. Luyckx, . ' 

penningmeester, zette nadiin den toestand .der kas uiteen en 
·droeg de begrÓ.öting voór 1928 voor, d�e zond�r .opmerking 
werd aangenomen. De h. Speltinck werd wegens bewezen 
dien�ten tot eereliçl ·va� d·�n Bond uitgeroepe·n� �. · 

De h. Maurits ·De Meyer' hield een degelijke en fel 
gesmaakte lezing over folkloristische dokumentatie (zie 
vol�end_ �rtike�). · _ 

Daarna kwam ·de h. Cl. Trefois aan· de beurt, die 
handelde over zijn navorschingen op het gebied van den 
bouw der.landelijke woningen en boerenhoven in' de omge
ving van· Gent. Hij onderscheidde negen verschillende 
bou.wtypen · en . sprak breedvoerig over· de verschillende 
soorte� va_n nokspillen, die de stroodaken versieren. Hij liet 
de aanwezigen mooie foto's en séhetsen zien. 

Nadat de Voorzitter beide sprekers bedankt had. werd 
de veraadt\'rÎna aeeloten om halféên. 
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Tot verv-elens toe, herhaalt men ons gedurende ong.eveer.� 
een halve eeuw reeds; folkloristen haast U, alles op te teekenen 
en te verzamelen, wat er van het volksleven· nog overblijft, 

. . 

want binnen kort zal de moderne tijdgeest de. laatste sporen .. 
• 

van de volksku nst, de volksgebruiken, het volksgeloof, en çlc:r · 

volksoverleveringen hebb en doen verdwijnen. 
Dreigt er wel zoo' n gevaar ? - Is ·de uood werkelijk. 

zoo groot ? 

Wij bes'chiklten !:och over 'n ma�sa uitstekend materiáälT 
Over de kin.derspelen hebben wij., . o:r:n alleèn· dit te noemen 
het achtdee]ige monunl.entale werk,yan de Cock en 'T eirlinck, 

een werk, zooals geen ander volk er een heeft. Wij hebben 
. .  

belangrijke verzamelingen v�n volksliederen, spreekwoorden, 

volksgebruiken. Wij hebben belangrijke studiën over de . 
. Vlaamsche vo1ksgeneeskunde, het volksgeloof, de volks-. 

spelen. \Vij vinden een ongemeen rijke schat van documenten· 
in onze tijdschriften·: " \Vodana " ,  "·Rond den Heerd ", 
"Jong Vla�nde1en,;, "'t Daghetin den Oosten", "Volkskunde," 

".Volk en Taal ," " Ons Volksleven," " Vlaamse he Zanten " ,  

alle·geheel of gedeeltelijk gewi)d aan de studie .van het 
Vlaamsche volksleven - om· niet te gewagen van de jongere 
tijdschriften : " Eigen S.èhoon ". Limburg ", Br?bantsche 
Folklore", en het tijdschrift van d eze vereeniging: de " Oost 
Vlaamsche Zanten ". 

En onze documentatie in zake volksvertelsels: Er bestaan 
rliet minder dan vier en · veertig bundef s met Vlaamsche 
vertelsels. Vele van deze verzamelingen omvatten ,twee. drie 
en zelfs vier boekdeelen. Bovendien zijn er talrijke Vlaam sche 
sprookjes verspreid in één en twintig Vlaamsche_ en buiten· 
landsche tîjdschriften. In mijn. repertorium van de Vlaamsche 
volksvertelsels welke dagteekent van het jaar 192 i *, -zijn 
totaal duizend driehonderd negen en vijftig lezingen van 
Vlaamsche volksvert{ilsels vermeld . 

(0) Maur. De Mèyer n Les Comtes Populaires de la Flandre 11 �Academia 
Sciéntiarium F ennica - Helsinki 1921 • 

. 
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De volksvertelsels vormen dus een van de gebieden van· " 

de Vlaamsehe F �lklore., welke het meest en het. be�t beo�fe�d ' " . " 
werden. Niettegenstaande. d�t wensch ik U heden te sp·reken 
over ons gebrek aan voldben.de m�teriaal j�ist op het g�bied 
der volksvertelsels. 

De liefhebber �an .zich naar hartelust vermeien in onzen 
Vlaamschen vertelselschat, hij vindt er alle. verschillende 
categoriën: dierensprookjes, wondersprookjes, grappige· vertel
sels,. oorsprong .. verklarende ....Sprookjes, sagén en legenden ; 
wat hem qok aaritr�kt, �aï�vè kun,'stzin, 'wonderbare verheel· 
dingskracht,· gezonde volkshumor - .hij vindt zijn gading. 

Maar de wetenscha.ppelijke· vorscher heeft heel andere 
:b ekommerniss�n. Naïef, schoon, humoristisch, 'tragisch zijn 
eigenschappen welke voor het wetenschappelijk folkloristisch 

. onderzoek geen beteekenis hebben op zich zélf. De cultuur 
histQrische eigenschappen ·" daar gë.at het om - Volkskunde 
is beschavingswetensch�p ; haar onderwerp is de volksbe" 
schaving. De wetenschappelijke · volkskunde, onderzoekt . alle 
folkloristisch materiaal, 't zij volksvertelsels, volksgebruiken, .... 

volkskunst of wat ook, als èultuurelementen en gaat na voor 
elk element,· of !:iet autochtoon is .of vre�md, van waar het 
komt, hoe het zich .ontwi�keld heeft of qet primitief volksch is 
of vervall�n cultuurgoed. Wat w:eten wij van de ·cultur�ele 
beteekenis van onze · Vlaamse he folklore . - . van onze 
ve�elsels b.v. Wat is .er speciaal Vlaamsch in onze vertelsels, 
wat hebben onze volksvertelsels gemeen met de F ransc}:ie en 

. · de Duitsche èn waarin· verschillen zij mef deze ? 
· Dat we deze vragen in 't geheel niet of slechts gedeel

telijk kunnen 
. 

beant�oorden bij gemis aan· voldoendè 
. " documentatie, dit. wil ik U nader aao'toonen . . 

�. Zooals U weèt zijn de sprookjes , die hier in' Vlaanderen 
, verteld worden; ook bekend bij tle andere Europees·é_he 

volkeren en leven daar en ook buiten Europa zelfs in · ·den 
volksmond voort. 

In hoofdzaak verhandelt elk Europees.èh ras 't ·zij 
� .  Germanen, Romanen. of.Slaven, dezelfde thema's� Maar elk 

thema is . een complex van meerdere min of meer samen
Jit; ''hóorende motieven welke op ve�schillende wijze kunnen 

. " , " . " . ·gecombineerd worden. En uit de verschillende combinaties � ' " ' 
. . 

� " 

. . 



'"1' 

4 -

ont taan de varianten van een thema. Sommige çombinaties 
zijn beperkt tot een bep�a.ld geographisch gebied en laten 
ons toe belangrijke cultqurhistorische  feiten vast té stéllen. 
o� een voorbeeld· te ·nemen·; 1ként Ü' het: .vertels�l. van 
" Pachter Eentand �' uit de verzameling Vlaamschè' �Volks-

. vertelsels van Alfons de Cock en Pol de Mont? Ik zal het U 
kort samenvatten. 

In eèn dorp wonen twee broeders·, de eene heeft drie 
paarden,· d� andere heeft er maar één en wordt daarom · 

" pachter Eentand " (?) · genoeµid! Zekeren dag doodt de 
njke broed.er het e�nige paard van Eentand. Deze stroopt 
zijn paard het vel af en gaat er mee naar· de  markt ; 
m�ar onderweg moet· hij zich verduiken in de . kruin 
van· een boom voor een bende roovers en die komen zich 
juist. onder den boo

.
m zetten. Een tand laat van schrik ·het 

paardevel vallen en de roo�ers'; die meenen dat het den 
duivel is, slaan op de vlucht en laten al hun schatten achter. 
Eentand komt thuis en maakt zijn broeder wijs, dat hij al dit 
geld  ·gekregen heeft voor 't vel van zijn p aaid , " voor ieder 
haarken een go�dstuk ". De broed.er �fgunstig doodt zijn 
drie paarden en gaat ook �et de veile� naar de. markt ... Hij 
öndervindt dat hij bedrogen is, komt"· terug recht naar 
Eentand om hem te dooden, maar Eentand heeft zijn 
�rootmoeder, die juist gestorven was in zijn bed. gelegd en 
die wordt in zijn plaats doorstoken. Als zijn broeder weg is, 
tet Eentan·d zijn doode grootmoeder op ·een kar en rijdt er 
mee naar de stad. Onderweg gaat hij een herberg binne.n en 
zegt aan den herbergier '' brengt een· glas hier buiten bij mijn 
grootmoeder op. de kar ,; de - baas gaat buiten maar slaat de. 
gi'ootnioeder van de kar omdat ze niet hooren wil." hij meent 
z� gedöod te hebben ·en betaalt een gr9ote som gelds a�n 
Eentand. Eentand gaat aan zijn broeder vertellen hoe duur 
h_ij :tijn doode grootmoeder veJkocht heeft. Daatop doöclt de 
tijke broeder zijn eigen grootvader. om hem ook duur. te 
vërkoopen. . .  Nadat hij ondervindt dat h ij voor den tweeden 
keer gefopt is, komt hij terug en bindt Eentand in een ·zak 
om hem in •t water te werpen. Terwijl Eentand enkele 

· oogenblilè:Jcen alleen gelaten wordt, komt er een herder met 
. •n kudde scha�en voorbij en �entand maakt den herder wijs 
.dat ze hem burgemeester willen m�ken en dat hij niet wil. 
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De herder vel'lost .E.entánd. kruipt· i� zijn plaats in den z�k eq . 
wordt in •t water geworpe� 1 Nadie� OQtmoet. de '8.fgu�stjge 
bro�der. Eenta�d met zijn kudde schapen en �entand. �eg� . 
hem : •• Hadt ge me nog wat verder gegooid aan had ik �og 
veel meer schapen gehàd. " En de rijke broeder springt �èU 

. . ' � 
• t ' . 1n t water. 

In dit vertelsei hebben wij verschillend� motjeven .: de , · 

man me� het vel ·op d�n boom, die de'r�overs verjaagt_.;.. d-�·· 
� ·• :;.- . . 

episode met de doode vrouw op de ka:r �.:en het vefhaS;l van••· 
den man in· de�···�ak ; drie motieven z�'nder 'noodzakelijk:· 

onderling verband. Hét hoeft dus niet te.verwonderen dat .het 
thema van den sluwen man en zijn afgunstig� vervolgers . 
voorkomt in verschillende andere combinaties. In sommige 
varianten b.v. fopt-de sluwe boer zijn benijders _met �en ezel,· 
dien hij een goudstuk opgestoken heeft en hem verkoopt voor 
een ezel die goud ..... geeft ; :.- of nadat hij bij de ontroqwe 
vrouw van zijn tegenstrever alles afgespied heeft, gaat hij bij 
dezen en doet een vogel waarzegger spelen en ruilt·den vogel 
voor de kas, waarin de vrijer verstopt ·zit - ofwel verkoopt hij 
a�n zijn tegenstrever een fluit, die zoo gezegd de .dooden �ot 
het leven terugroept - of een pot, waarvan· hij beweert dat 
hi) van zelf. alle$' 

kan koken zonder op 't vuur te staan - of 
leem ·en steengruis geeft hij uit voor goud - en andere 
streken meer. 

u ziet, stof genoeg voor talrijke v�rschillende combi" 
naties ! Maar zooals ik reeds gezegd heb, zijn sommige 
�ombinaties beperkt tot een bepaald gebied. 

Ik heb alleen de puitsche, Hollandsche , Vlaamsche, 

W aalsche en F ransche varianten vergeleken voor zoover ze 
mij toegankelijk waren. - Het slot van het vertelsel waar de 
man in een zak gestopt wordt en niet hij maar zijn tegen
strever verdrinkt, vozmt om zoo te zeggen " de clou ,, van 
het verhaal, een essentieel bestanddeel, en .overal _waar h�t 
thema bekend is, is. ook dit motief gekend. Maar dit is niet 
het geval met de overige motieven . 

. De man met het vel. die de dieven onder den boom 
veriaagt - de pot die van zelf kookt - de fluit die de 
dooden heropwekt, dat zijn drie motieven, die alleen in .de 
Fransche - Waalsche - Vlaamsche' - en Hollandsche . . 
varianten voorkomen en nief bij de Duitsche. 
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D ren tegen de volgende motieven,· die wij vin de� oij 
de Duits he varianten: de sluwe bo�r, die steengruis 1 voor 
goud d�et Hoorgaan .�n dat van d� o�trouwe vrouw �et· llaél'r 
vrijer.in de kast: Romen in H.olla�d , .België of Frank1ijkf �iét . . . · 

! • ' � <. 

voor in verband met di� .thema. 

lndie�
, 

wij dµ� . .  �it vertelsel van · Ef'.!nta:id als . een: 
cultuurelement bèscho�w"en. dan zien wij dat er verschil· 

<\ - • "" (. • •• ·, '· • • ·-

lende gebiede'n va's·t te stellen zijn, <;lat er een greris kan 

getrokken. worden . . !1oÜand, B�lgie .e·n Franki-îjk vormen. ee� 
·aaneengesloten 

:·
vérspr�idingsgebièd van het sprookfe· in een 

b�paalden vorm : · e.en vorm d�e in vijf, vers�hillende pu-�ten · 
tè onderscheiden. is van. den v�rm w�lke vèrspreid is in het 
Duitsche gebied . . . 

Zulkdanig onde;rzoek leidt niet àll��n tot cultuurhisto� 
ri�che resultaten, m�ar kan.ook kostelijke' hu lp<verleenen a�n · 

de litteratu�rg�schiedenis'.: . .  .,., . .  ·. , .· · . 

'· , 
. 

. ·Indien wij. d� Nederl�nd
.
séhe variant�n eenerzijds en de 

Waalsche en �e, Fr�n�ch� a�derzi]ds nog even onderling 
vergeJijken, dan zien 'wij ·dat het motief van den ezel, die geld 

. . . 

·opgestoken .word�, aJleen voortkomt in de W aalsche en d e  
Fi:ansche varianten. Bezien wij nu ihet behulp van dit en 

van de vorige gegevens het middeleeuwsch gedicht " Versus 

de Ynibove" uit de XIe eeuw. Dit gedicht, de oudst� gekende 

yariante van het, ve,rtels.el van Pachter. Ee_ntand . is ons 
bewaard in een handschrift 'b��u,stend iri· de Koninklijke 
Biblia'theek te Br·�ssel. Jan Frans Willems· bezorgde er een 
afschrift: van aan Jacob Grimm, .pi� h�t �i tgegeven heeft. 

. " . 

W. el nu v�n Grimm .. tot. Bolte verkeert men in • t onzekere 
of dat gedicht vaµ Duitschen, Nederlan.dschen of Franschen 
�orsprong is.· He��an Paul behandelt het in zijn Grundriss 
der Germ. Philolo'gie ·en G�öber in zij� . G,rundriss der 
Rom. Philologie . Zeker,e, Dr Martin zich steunende op �e 
v.ersificatie en de termin<?logie van het stuk heeft in de 

- " Göttinger Gelehrten Anzeiger ,, de veronderstelling vooruit" 
gezet, welke' geen algemeenen ingang

.
gevond

.
en heeft, dat de 

, · "� Unibos " geschreven· werd door een F ranschtnan. . " • ' " ,1 

.. ,E� O.t;J.S folkloristisch onderzoek.· wat zegt dat ? . De 
• fr Unib,os " . - zoo wordt h�t� gedicht . genoemd rl�at den·," 1 i • , .'j , >j I , L 1!< 

den held,. dèn. man. met· één 'os, uni .,.... bos ; hier 



. ." " 
heeft de naa m zijn b.etee�eni9, - pacht " Eentand ;, de 
man �et één paard . dat·klopt niet, dà�r is iets verbasferd. -
de Unibo's ,, DU' bevat geeq va-n de twee volgende m otieven : 
•. het ste e ngru i s voor . goud uitgeven ", - " de ontrouwe 

" . 

vrouw met den vrijer in de I�ast ,. - motieven die allee�· 
voorko,men bij de Ouitsche· varianten. - Maar wel deze : -.... 
de Buit diè de dooden · heropwekt - en de.man die met het 

paardevel een schat wint .:__ mo t_ieven die in dit verband niet 
v·oorkomen in · Dui_ts.chland · m aar wel in Nederland, Belgiê 
en Frankrijk. 

In den " Un1bos " komt. eve neéns het motie f van den 

ezel, die 1nen geld opgestoken heeft, een motief zooals wij 
la.atst gezien hebben dat alleen bij de W aalsche en F ransche 

varianten bekend. is. 
Ons onderzoek staaft dus de thesis van Or Martin en 

doet ic vcorîoopig" besluiten dat de "Unibos" van Franschen 
� . . 

oorsprong 1s. 
U begrijpt dat derg_elijke vergelijkingen alleen mogelijk 

zijn voor vertelsels, · waarvan wij talrijke varianten bezitten. 

Uit het onderzoek. van een paar varianten zouden wij 

onmogelijk iets kunnen besluitez:i: 

Een motief, dat karakteristiek is yoor eeJ;l · bepaald 
cultuurgèbied, kan in twee of drie varianten ontbreken en 

vo orko men in :vijftien van de twintig. varianten, die later op 
�etzelfde gèbied. opgeteekend worden. ' · 

· Uit de ·n�gatieve of positieve gegevens van een páar 
. varianten kunnen wij dus niet� besluiten voor de cultuuroriên

tatie van een bepaald element, 

Zelfs het onderzoek van een tien- of twintigtal varianten 
geeft maar een betrekkelijke zekerheid. Als U bedenkt, dat 

er in Finland met' een lager bevolkingscijfer dan Vlaanderen 
100 tot 200 v a ri a n ten opgeteekend werden van de voor
naa m s te vertelsels, dan kan het U niét verwon d er-en, dat ik 
daareven s·pra� van een " voorloopig " resu �taat 

De 15 Vlaamsche varianten die wij bezitten van 
" Pachter Ee�tand " geven die een voldoend getrouw beeld 
van de bijzondere kenmerken van het vertelsel, zooals het 
mogelijks nog in den volksmond bij een honde;rdtal vertel1ers 

·,óf vertelsels voortleeft? 



Zooal ik reeds zegde beschikken wij alles �aine�·� over r • • 

een 1500 varianten van Vl�amsche volksvertels, de .Fh�neri.� 

beschikken over meer dan 30,000 variari.ten. voor he"n 'is 
�. 

het
. 
mo.ge1ijk geweest' �it cult�urgoed, hun vertelsels,. te, · 1 

identifiëeren, hun verhoud_ing te bepalen tegenover: de 
'Zweedsche en de Russische vast' te stellen wat eigen en 
wat· vreemd is, voor één· deel zelfs groei en ont�ikkeling na 
te gaan. Wie hiervan een voorbeeld wil hebben , verwijzen . 

� . . . 

wij naar de meesterlijke Kalevàla ·- studiën. van Kaarle 
Krohn . 

. . 

Tegenover elk van· de weinige . themas waarvan wij 
een twintigtal Vlaamsche varianten bezitten ·zijn er nog tien 

• > 

andere, waarvan wij drie, twee en . zelfs maar één enkele . 
lezing kennen. Daarènboven zijn er nog · · menige the�a· s · 

waarvan · in Frankrijk en Duitschland varianten uit den 
vplksmond wer

.
den opgeteekend. waarvan 'soms sporen te 

vinden zijn i n  on.ze midd:eleeuwsch� en zestiendeeeuwsche 
litteratuur en die mogelijk nu. nog in den Vlaamschen > , 
volksmond voortleven, maar waarvan door onze folkloristen 
nog geen enkele variante werd opgeteekend. U ziet, er moet 
nog veel, heel veel " gezant ·� worden , yooraleer wij volledig 
zullen kunn�n nagaan van welke in vloeden onze volksver· 

. 
telsels getuigen, vooraleer wij afdoende de cultureele hetee-

- , ' 
kenis van onzen vertelselschat, dit merkwaardig elell'l:ent van 
onze volksbeschaving. z�lle� kunnen vasts�el len . 

En, er is· nog te " zanten " de moderne tijdgeest heeft 
gelukkiglijk , nog niet alle·s doen verdwijnen. Er zijn nog, 
vertellers en ve�telsters, die mo�ten opgezocht J Varianten 
opgeteekend .uit den mond van �en persoon die toevallig één 
of twee vertelséls kent zij!! dikwijls gebrekkig of onvolledig. 
Maar de eigenlijke vertellers, die zelf van hun vader of 
grootvader of grootmoeder een grooten schat vertelsels, soms 
twintig, dertig en meer hebben overgenomen én die vertelsels 
terug jaar in jaar uit hebben. voortverteld steeds steriotiep 
dezelfde, die kunnen belangrijke documenten verschaffep. 
lk herh aal het, ook varianten van reeds gekende vertelsels, 
zeffs indien er geen enkel nieuw motief in voorkomt, hebben 
hu� beteekenis. Alleen is het. van overgroot belang : -
eerstens, dat men- het volksvertelsel weergeeft zooals het in 



d n volksmond leeft zonder' er iets aan te' veranderen ; kàn . . . 

men den tek.st niet 'phonogr�l'.>�isc� of steno
,graph.isch · 

opnemen, dan doet �en b�st 
'
eerst nota"s ·te nemen tijçlens· "' 

het vertellen en naar die �o
'
ta's e.en voorloopige redactie te 

maken, later laat ·men· hèt opgeteekend vertelsel nogmaals . . . . . 

"vertellen en c.ontrolee�t""hierhij" de voorloopige redactie,· -

ten :tweede is het, van groot belang.· vele . en· nau:wk�t;trige 
inlichtingen te bezorgen· over d_en vèrtellet � ou�erdom, stand, . . 
waar hij zijn · vertelsel�çhat heeft opgedaan, 

·
aan· wie en; in�.·. ··. / 

welke om$tandigh
.
eden hij vertelt. 

. . . · ·.- . 

in· verband '.met folkloristische dacumentatie heb ik .U 
) , , 

nu uitsluitend g�sproken over de volksvertellers. Wat geldt 
voor de volksvertellers, geldt· a fortiori voor de overige 
uitingen van het volksleven voor dewelke.er over 't algemeen 
veel min gedaan· werd. Sommige gebieden liggen om zoo te 
zeggen nog gansch braak - wat hebben wij over de 
materieele volkscultuur ? Maar " that is an other q uestion ". 

De inrichters van �eze vergadering hebben mij gezegd 
dat de èlagorde overladen was . Ik wil dus niet langer.. 

misbruik. maken van·, uwe welwillende aandacht, waarvoor 
ik U beleefd dank: 

M. De Meyer. 

Een Balegemsch Volksli�d. 

Een c;ltrligtal jaren geleden ging ik m'et vrouw en ki�deren 
geregeld de zomermaanden doorbrengen op een buitentje te 

' . 

Balegem. Het was te Balegem, dat men gedurende de middel-
eeuwen zulk een schoonen steen uitgroef, dat hij voor vele 
Gentsche gehouwen werd gebruikt. Men denke bijv. aan 
het mooie Schippershuis te Gent, dat i� dien steen werd 
opgetrokken. 

De Balegemsche steengroeven zijn sedert lang uitgeput, 
maar zij zijn nog steeds een aantrekkel ijkheid voor d� wande
laars, vooral wanneer de goudblonde prem it� voUen bloei te 
alanzen sta�t. � 



i • 

Ër bestond ook nog te Balegem een oude. s�eenen m�fe� 
van reusachtige .afmeting�n ; een brand "'heeft hem �nla,.ngs 

' • .,..11 ' in de asch geleg.d',A . 
Er was óok. 'te. Bai gem een gezellige he1berg van �en. 

ouden tij.d, ;l Gemeentehuis, bij de .kerk. De oude oolijke baas ' ' . 

had drie zeer lieve j.ongè dochters, die n iet weinig bijdroegen 
. - . , 

tot de aantrekkelijkheid van het lekker bier . . Een van die· 
dochte�:s, kleermaaks�er .van heroep, had een frîssche ste�: 
Terwijl -zij werkte,' was zij gewoon te zinge�, zoodat de 

ka-lanten van .de ·vverkdagen �et g�noegèn luisterden-. 

'Ha�r repert.or'ium bestond uit .ee� groot a.antaLnieu�vere: 

zangen, Fransche " scies à la mode " ,  miiar soms zong zij" 
. . . . 

ook liedjes, die o:uderwets klonken. Een er\1an teekendè ik op/ 
. ' ' .. ·''· ' ' 

waarvan het afschrift hier verder zal volgen. Het is een 
sentimenteel en romantisch liefde1ied, dat zekèr mee+ dan 

• • � � � • ,.:* 

honderd jaar moet oud zijn. Het meisje verklaai.-de mij dat zij 
- . . 

het liedje geleerd had te Envetegem, van een vrouw, bij wie 

zij haar stiel had' geleerd ·en die zel f  het liedj� Zëer oud 
noemde. De muziek ziet ·er" Empire " uit.: 

Het ·gedicht bestaat uit vijf strophen van zes verzen, 
waarvan 3 en 4 gezongen \vorden o� dezelfde ;ivijs als 1 en 2 
(tje acht eerste maten van onze muz;ikale notè'ering) ; verzen 

. . 
5 en 6 worden tweemaal gezongen{met een·kleinemelodische . . 

variante in de herhaling van ".ers 5, e.en variante misschien 
wel door de zangeres' zelf ing�voe�d) zood�t ieder strophe 
eigenlijk· '8 verzen telt. . 

===' :: 

De melodi� ze1f is zeer symme.trisch : vier themas van 

vier maten, gaande paarsgewijze, A, Ben C, D." 
Aldus:. r�uziek .A. B A · 'B C /D . C D 

verzen 1 .2 3 " 4 · 5 6 5 . 6 

' ' 

; 



. Van de eerste e� de vijfde strophe waren twee veri.el_l 

uitgevallen, waarschijnlijk uit vergetelhe1à, zoodat d� s�ro-
. . . 

phen" bij het aanhoore·n·, asymmetrisch schenen. �·.Maar. " 
�egde het meisje, " zoo 

'had zij het geleerd I ·
,; 

Gent. Oogstmaa�d 1927.. Prof. Paul Bergmans. · 

Va.n als dat wig tctiee kleine kind�11en wa11en. 

- 2 -
Wat zagen wijt daa.r· vele visschen Z\V?mmen; 
Het was plezant om daar eens langs te ·gaan : 
De nachtegaal met zijne luide stemm� 
Zat achtett o.ns op eenen lirideboorn. 

, ' 

1t Is gelijk men zegt·: geen plezier Z:Jnde1• droefheid� / 
· W a:t moesten VJ"ij fiie:r gaan halen: e�nen groot2n strijd. ) tweemaal 

--· 3 -
Te.rwijl \vij daa1·· in groote vreugde \varen 
Kw:am er gelóopen eenen wolf zoo wreed, 
A! b.riesschende m�t zijne lange tanden� 

Hij wîlde ons gaan brengen al van kant• 

tk Gaf ett hem eenen sl�g, die niet pas genozg en was,t 
Dat hij :sprong Óp rnijn lief_ al op het zelfde pas. ) twee;maal 

4 
Ik nam mijn lief in alle hvee mijn a�me11, 

En ik die kuste har211 bleeken n1ond, . 
Ik riep : och God ! wilt hare ziel ontf �l4rrten, 
'k Zal in een klooster gaan mijn leven Jang. 

Ik riep : adieu ! aan al de jonkheid, 
Adieu , adieu, adieu, zijjs nàqi' d'e�4wighei.d• tw�emaal 

·. 



Na dat ik was het klooster bint getreden, 
En deed ik niets dan zuchten dag en nacht ! 

f .... • • 

• • • • • . � . . 

. . . . ' . . . 

lk riep adieu aan al de jonkheid 
· � 

· 1 
Adieu. vader en moedei-t en 1k ga naar d1eeuwigheid.) tweemaa. 

I 

Het Hoekje van den Navorscher . 
• 

Vraag 7 . . - Wordt het vendelzwaaien in O·. Vl. nog 

beoefend ? Zoo ja, �an�eer, op .welke �ijze en waar? Zoo 
niet meer, sinds wanneer is dit gebruik vervallen �n hoe 
werd het uitgeoefend ? {A. V. D., Oudergèm). 

Vraág 8. - · Bestaat in. 0. Vl. het H. buurten " �f 
" spinningen-houdeµ " nog ? Zoo· .

ja, waar en te welke� 

gelegenheid ? Zoo niet meer, sinds wanneer is dit gebruik 
- , 

verva1len? Bestond er een bijzonder huis daarvoor? 

Welke liedjes werden dan meest gezongen? (A.V. D., 

Oudergem). . 
Antwoord op vraag n' 4. - P. D. K. (G�nt)(October 1926). 

"\ 

Het moderne· Aalslersche Ros Beiaard : Ook In de XIX e. 

eeuw heeft een Ros Beia�rd te Aalst bestaan. Ziehier wat 
wij daarover lez.en in een der láatste brochures van P. Van 
Nujfel: Het schoon Verleden, (Sacré, Merchtem·, Mei 1927), 
.blz. 33 en 34. 

" Den 19° Oct. · 1889 greep te Parijs een Vlaamsche 
'kermis plaats. De· inrichten de kommissie had zich tot de 

· · verschillende ·gemeentebesturen van het Vlaam�che land 
gewend, met verzoek hun merkwaardigheden naar Parijs te 
sturen. Zoo vroeg men aan de stad Antwerpen haren reus 
Antigoon, de reuzin enz., hetwelk .toegestaan werd . Den sn 
Oct. 1889 lag in onze have n {de Aalstersche) de sleepboot 
Vooruit, hebbende op touw het . schip Le Prophète, geladen 
met de Antwerpsche reuzenbeelden, waarbij Antigoon, door 
onzen befaamden Pieter Coecke gebeiteld. Zij waren op weg 
naar de F ransche hoofdstad, máar bleven hier eenigèn tijd liggen, uit h.oofd� dat de spoorwegbrug ove.r deJ;t Dender. niet 

. . ,.,. . . . . 

.. •! " , ·"' 
• • f 
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on gedraaid worden . Dendermonde had geweiger� zijn.Ros · 

Beiaard naar Parijs te sturen. Edoch 'de, Fransche · kojtunissie 
van 'de Vlaamsê�e kermis was �e wetén gekomen. dat de· 
Oude Garde vari Aalst; o�k�zoo'n monste�paard bezát, en dan 
nog wei een van kart�n·, :v��vaardigd door de doozen�akers, ... ... 

· de · Rogghékens. ·Den · 12� October · kwam· hier eene a'fva.ar· 
diging toe ,  om met de meesters _van ons Ros te onderhandelen. 

. Men was het nopens · dè voorwaard·en dadelijk  · éens . Den , . . 
· Zondag 13° Oct . . 188.9, . . om 2 u�r namiddag. werd 'het 

: 

· moderne .me�stersstuk ·op ·het va<:tttuig L� ·souffie geladen, in  · . · . 

bestemming voór' Pa�ij'�
·
. waar. het vi�r dagen later toekwam. 

Te� jare J 892 had de stad- Rijsèl een kavalkade 
ontworpen, ten voordeele der slachtoffe�s van Anderlues. 
Andermaal werd ons legendarisch p�ard gevraagd, met de 
·verzekering, dat " het beestje goed z9u b.�waard worden en 
ongeschonden terugkomen. " 

· 
· . . . 

Nadien nog werd het Aals.tersc.he Ros Beiaard gelee�d 
aan de stad Brussel, waar het aan een ·optocht deelnam. 
Voorop ging een· vioolkrabber, die vijlde en zong : 

Des winters als het regent, 
Dan zijn  de paadjes diep, 
Ja, diep · ; 
Dan komt · het looze visschertjé, 
Vissche� al in. dat . ri�t. , ,, 
Met zijnen rij.f�tok, · 

Met zijnen strijkstok. 
Met zijnen _lapzak. 
Met zijnen knapzak, 
Met zijne leeren van dire-domdeere, 
Met zijne leeren leerzen aan, 
Met zijne· leeren van dire-domdeere 

�Met zijne leeren leerz�n aan. " 
P. Van Nuff':I bedoelt hier den beruchten Optocht ·der 

Reuzen en der Volkslegenden, die op 23°· Ju1i 1890, te 
Brussel uitging, ter gelegenheid van de feesten ingericpt 
om de zilveren bruiloft van Koning Leopolct II en de zestigste 
verjaring van 's - lands onafhankelijkheiq te vieren . Een 
omstandige beschrÜving van .dien optocht v.inden wij in het 

" degelijk werk van Olschewsky en Garsou : Leopold Il, .Koning 



B lg n, zijn Ler>en en zijn Regeerinq . . · (Vertaling . Pr. Van 
IJ 8endonçk - lJit.gever V.anderlinden, ' Brussel • . zonder jt.) 
b1z. 1_1 O" en. :vlg. Op �blz. 1 J 2 ,.lez�n �ij . het �olgende, " dat 
Öost"Vla�·nderen beirelt : · '' . " . .  'Polydorus, Polyd�ora ·�n 

· folydoorken van Aalst . doen de reuzen van Dendermonde 

na en 1 om hun goed Aals tersch burgerschap te bevestigen , 

dr _çigen zij overgroote ajuinentuilen , óm�at de Dendermon

. d�naars aan die van Aals t soms den spotnaam van Aj�inen 
· geven. De Reus v:�n Geeraardsbergen, . Goliáth , draagt een 

·prachtige� Griekschen helm met vlott�ndén �aarbos, op 

pompierswijze , zijn vroUV\' h�_eft ·zich . bloemen .in ·� haar 

gestoken om naar Brussel t e  komen . . . .  Het Ros Beiaard van 

Aalst, . bereden door de vier Aymonskinderen, met ij :r er 

�epantserd en .'t zwaard i� de
' vuist, word t voorafgegaan d-0or 

twee inenestreelen !llet witten kiel , van wie -' de. eene ·de viool 
en de andere de  violonc�l bespe

-
elt1 enz. " (*) · 

De heer Ch. ,  voorzitter . der Oude ·. Garde, deelde 1 ons . . "' , - . 

mede. dat het ge.raamte van bedoeld ros, parodie van dat 
van Dendermonde, nog ·b estaat in het hopmagazij.n  van den 

·heer c·. ,  Koophandelstraat, te Aalst. 

F. v.· E. 

Boekbesprekingen . 
____ ._....__". 

HuJ)gebaert:1 · L;, Sàint Hubert, Patron des , Chasseurs. Uiig. 
Veritas, Antwerpen, 19 2 7. 

In · . 192 7 werd te St Hubert de� twaalfhonderdsten 
verj aardag van den dood van den populairen bisschop van 
Luik, p atroon der j agers en tevens bèschermheilige tègen de 
razernij , met luister herdach t. Te di�r gelegenheid schreef de 
h.  Huyghebáert. de · bekende historiograaf der hondenrassen, 
dit mooie boek, dat voor den folklorist zoo menig interessant 

(0) Hier weze er aan herinnerd, dat ter gelegenheid der Rotary-dagen, op 
1 2n Juni jl., ook te Brussel e�n reuzenopfocht uitging. De volgende Oostvlaamsche 

reuzen namen er aan deel : van Dendermonde : Moïs, . Goliatl. en de Indiaan ; van 
Wetteren : De Reus , �n de Reuzin ; van Geeraardabergen : Goliath, zijn V.rouw • 

l<.4mcke,n en Baba. 
' 

' 
, ' 
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· d · 1 bevat. S. handelt · eerst over de voorgangers vaJ4o St 
Huibrecht als p at.roori per jagers (S� Eu s tach iu s . · St Gill is) en 
wijst er op, dat' de veree.ring �an St Hui�te c.h t als dtisd�nig 

' . 

niet hooger opkli mt dan ·de ·XVe eeuw, gaat dan over to� d� 

artistieke uit�eeldi.ngen d èr bekende legen d e n , die zeei: 
talrijk  zijn (etsen, prentj es van broederschappen , de • zg. 
offerande-beeldekens, de b�devaartvaan tj es) .; Dit deel vooral 

is �eer rij k geïllustreerd . 
In . het tweede en derde lîoof dstuk · geeft S. een breed

voerig overzich t van de. ridderor�en en de broedersch appen , 
·· 

die Sint Hu!brecht tot .patroon hebben gekozen . Voor de 
Oostvlamingen val t bier i n  het bijzond.er te. meld en d e  

,-Broeder�chap van St  Huibrecht te Gen.t� �aarvan slechts  de 

· ·Vrijè Vleesèhhouwers mochten deel' · ui tmaken en die haar � . . . . 

kapel h ad in het V!eeschhuis . 
Het .vierde deel is voorbehouden aan . de studie der 

jachthorens als godsdienstige . zinnebeel den en als kentee�ens 
· voor j agers, en aan d e  bekende speurhonden .van St H ubèrtus� . � . 

Het vijfde  deel hand elt over d e  razernij e n  haar 
genezing door insnijding, over de St Huib'rechtssleutels en 

1 

andere folkl . gebruiken met betrekking tot den heilige.  

. 
Wij moeten �de fi�ma Veritas. gel�kwenschen met de 

mooie uitgave en de rij ke i l lustratie van dit  boek. 
" . 

. Van Niiffel P. en De Melle (M). W aár de blauwe Dender 
vloeit. - 0, Reuzenvolk . ......: Woorden · van Pétrus Van Nu.ffel. 
Muziek van M. De Melle. -- Drukkerij Ducaju.-De Vylder, 

.. Aalst, 1927 .. 
4, " ,, • . . 

� Twee liederen uit  het ze bedrij f  van het historiesp el van 
\ .  P·. V�n · Nuffel : ·De Slàg. b ij de Hertshaag te A.alst · { l  1 28), 

. dat bi n nenkor t verse hij nen zal ter gel�gen'h�id ��n d e  
achthonderdste verj ari n g

. 
van d ien s lag. Mooi ui tgegeven 

met omslagteekeningen van den Aalsterschen kunstschilder 

, J. Van Malderen . 

F .  V. E. 
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In Memor�am . . - J.  · Spelt1�c�. -
. ,� ' �  l 

onderging een geyoelig ·verlies door- · 
het afsterven van den heer J. SpeJtinck, bestuurder 
van het Volksbelang te Gent  en bekenden verzame
laar · van artistieke en folkloristis�hè voorwerpen. · 

De heer �p�ltinck was juis� in d,e laatste algeineene · 

vergadering · tot eerelid van onzen . bond benoemd 
geworden, wegens de gro�te die�sten

. 
�an den 

kring bewezen, vooral tijden� de inrichting van de 
folklore-tentoonstelling in Juli jl . , .en de onbaatzuch-

. . 

- tige wijze, waarop h ij te dier gelegenheid zijn  rijke 
verzamelingen te onzer beschikking _s�·elde. 

\':'ij betuigen hier nogmaals. aari zijn  beproef
de familie ·onze innigste deelneming� 

; ' 

In het Óctober-nr (Tentoo�tellingmt) zij'n eenige grove zetfouten geal�pen. o� a • . 

op blz. 49�_ regel ·1 a._ ,gelieve )nen te lezen da noeste vlijt ipv. den noeaten vlijt ; 
op blz • . 51. r. 38 en op blz.. 52, r. 5.roinantiek ipv. romantisch ; op blz. �, t. 26, 
kruiswsten ipv. kermiawegen. ·. .  . �  . ' -

. 
· 


